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В статті зібрано матеріали про особливості відзначення свят зимового циклу за свідченнями найстаршого знавця фольклору Монастирищини Марії Шандри. Сюди увійшли описи народних свят, забав, ворожінь, обрядових дійств, прикмет, а також приказки, прислів’я та тексти пісень. 
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Світ українських традицій нескінченно багатий. Століттями складалася гармонійна система обрядів та вірувань, які на сучасному історичному етапі знову набувають популярності.
На сьогоднішній день все більш актуальною є усна історія. Методом дослідження якої є глибинні інтерв’ю біографічного характеру, за допомогою яких здійснюється фіксування суб’єктивного значення окремої людської особистості про епоху, в якій вона жила.

Усні джерела протягом останніх двох століть були об’єктом пильної уваги вчених-істориків, етнографів, фольклористів. Їх активно збирали, досліджували й публікували. Результатом цієї діяльності стало усвідомлення того, що усна словесна творчість упродовж тисячоліть залишалася чи не єдиним засобом узагальнення життєвого досвіду українського народу, його мудрості, світогляду, народних ідеалів. У фольклорі знайшли відображення не лише естетичні й етичні ідеали українського народу, а й його історія, філософія, дидактика — тобто все, чим він жив, що хотів передати наступним поколінням. Навіть норми звичаєвого права, ці не писані закони, фіксувалися в усній формі, запам’ятовувалися вибраними громадою людьми і, в разі потреби, відтворювалися у незмінному вигляді. Слово для наших предків мало й магічну силу. Вони вірили, що за його допомогою можна досягти успіху в полюванні, викликати дощ, відвернути бурю і град, посуху, вберегти родину від зла і напасті [1]. 
Історичне минуле та фольклорно-етнографічну спадщину українського народу досліджували М. Грушевський, В. Антонович, Ю. Бодров, Ю. Мицик, П. Курінний,          В. Кривошея та інші .
Чимало відомостей про народне життя, побут, звичаї міститься в українських літописах XVI – XVIIст., у подорожніх нотатках чужоземних дипломатів, купців, мандрівників, які в різний час перебували в Україні. Важлива етнографічна інформація зафіксована зокрема в описах з України австрійського дипломата Еріха Лясоти (ХVІ ст..), арабського мандрівника Павла Алепського (ХVІІ ст..), в «Описі України» французького інженера Гійома Боплана (ХVІІ ст..), у творах давніх українських і польських письменників та вчених, у різних грамотах, документах юридичного характеру тощо [2].
Протягом року наші пращури проводили різні обрядові дійства, під час яких виконувалися відповідні пісні. Вони розподілялися за циклами, а саме: зимового – колядки, щедрівки, меланки; весняного – веснянки і літнього – русальні, купальські, жниварські. Своїм корінням календарно-обрядові пісні сягають ще первісного суспільства, а з поширенням християнства набули іншого забарвлення і передаються старійшинами з уст в уста, створюючи оберегове коло для народу.
В кожного регіону Черкащини існують свої особливості календарно-обрядових дійств і пісень. На сьогоднішній день є також люди поважного віку, які багато чого знають і можуть нам розповісти про звичаї, обряди, які побутували в свій час в тій чи іншій місцевості. Цього разу, під час польової розвідки, ми завітали до Марії Федорівни Шандри, корінної жительки с. Бачкурине Монастирищинського району Черкаської області. Вона через усе життя несе любов до рідної землі, до людей, до народного слова і пісні. Недарма її називають берегинею фольклорних перлин Монастирищини. Майже 35 років вона віддала участі у народному аматорському фольклорно-обрядовому колективі «Вишуканка» Бачкуринського сільського Будинку культури. В 2016 році Черкаським обласним центром народної творчості та культурної роботи було започатковане Обласне фольклорне свято автентичного та народного співу «Маріїні скарби», приурочене 85-річниці з Дня народження найстаршого знавця фольклору Монастирищини Марії Шандри [3].
Марія Федорівна народилася 1 листопада 1930 року. ЇЇ дівоче прізвище – Полулях. Від своїх батьків – матері, Магдалини Корніївни, та батька, Федора Кононовича Полулях, вона почула багато українських пісень. Ось що говорить Марія Федорівна про роль пісні в її житті:«Мені вже більше вісімдесяти п’яти. Бачила і голод, і війну, і окупацію, і радість повернення наших батьків, братів, сестер з війни і неволі. Коли був голод, завмерла пісня, а коли стали люди оживати – ожила і пісня. Я дуже люблю пісні. Відколи себе пам’ятаю, то вже співала ніжні, веселі,сумні народні пісні. Їх є тисячі. Вони народилися у моїм серці разом зі мною, їх співали мої матінка і батько. Я ще й досі чую їхні голоси у цих піснях. Коли мені радісно, чи у важкі години мого життя, я постійно співаю. Я живу піснею і під час співу забуваю про все погане. Милі мої онучата, дітки, я передаю вам все багатство своєї душі, пам'ять своїх батьків. Будьте достойними дітьми нашого українського народу! Хай Господь Бог дарує вам мудрість!»
Пам'ять Марії Шандри – невичерпне джерело для написання науково-дослідницьких робіт по фольклору та етнографії нашого краю. Не одна фольклорна експедиція студентів Уманського державного педагогічного університету ім..П.Г.Тичини записувала від Марії Федорівни фольклорні матеріали народних свят, пісень та обрядів.
Під час  розмови з Марією Федорівною було записано такі фольклорні жанри: пісні, легенди, бувальщини, замовляння, казки, колядки, щедрівки, обрядові, купальські, зажинкові, обжинкові та весільні пісні. Ми ж з акцентуємо увагу на записаних від респонденти особливостях відзначення зимових свят. Про те, як відмічали ці свята з хвилюванням згадує  Марія Федорівна.
З 28 листопада Починався Пилипів піст і тривав аж до 6 січня. В цей період проводилася підготовка до свят: розучування різних пісень, колядок, щедрівок, меланок. Молодь збиралася на вечорниці. На них хлопці і дівчата ближче знайомилася і пару собі обирали. Було так заведено, що кожне село і навіть вулиця мала «свою» хату для вечорниць. Організовувалися вечорниці у вдови, чи самотньої жінки, чи то з донькою. За хату потрібно було платити печеним хлібом, пшоном, борошном, полотном, тільки не грішми. Зазвичай, на вечорниці збиралися у вечері, як тільки стемніє. Спочатку сходилися дівчата, пізніше з’являлися і хлопці. На вечорницях дівчата вишивали, шили сорочки, пряли чи щось плели, а хлопці більше дівчат дражнили, ніж щось робили, не давали їм ні вишивати ні плести. Дівчата інколи зносили щось із продуктів, а хлопцям завсіда було завдання – забезпечити дровами: наносити з лісу  і  нарубати. Парубки залюбки притягували багато дров, аби їх тільки пустили до хати. Вдова готувала їсти. Всі сідали вечеряти. Хлопці і дівчата на вечорницях співали, танцювали, розказували бувальщини, ворожили, ставили різні сценки, а також розучували колядки, щедрівки та весільні пісні. У вечері збиралася тільки молодь. Якщо дівчата і хлопці йшли додому опівночі «з першими півнями», то це були вечорниці, якщо ж, бувало, засиджувались аж «до третіх півнів», то це були досвітки. Вечорниці мали свої неписані закони. З настанням посту помітно зменшувалися гуляння, пісні і танці. Дівчата переважно займалися рукоділлям, а хлопці лишень розважали дівчат бувальщинами та переказами. Були в активному вжитку так звані празникові обряди. На Катерини (7 грудня), Андрія (13 грудня), Варвари (17 грудня) дівчата ворожили. Вони перекидали чобіт через хату, куди буде повернений носок чобота, з того боку і виглядай сватів. Зрізали гілочки вишні і ставили у воду, якщо гілочка зацвітала до Різдва, то це віщувало про швидкий шлюб. Пекли калиту і підв’язували її до сволока. Хлопцям потрібно було, їдучи на кочерзі, підстрибнути й відкусити шматок калити. Якщо ж парубкові не вдавалося це зробити його вимащували в сажу. Також писали на папірцях імена хлопців, згортали їх і клали в капелюх, перемішували і по черзі кожна дівчина виймала ім’я нареченого. Ще дівчата вибігали на вулицю, зупиняли першого зустрічного та питали його ім’я. Вірили, що таке ім’я буде і в майбутнього чоловіка. Пекли дівчата балабушки (невеличкі круглі тістечка з білого борошна). Воду на ці балабушки дівчата носили з кирниці не відром, а ротом. Головне, щоб хлопці не бачили, бо як побачать, розсмішать, що й води в роті не втримають. Коли вже балабушки спечуться і вистигнуть, кожна дівчина якось позначала своє тістечко, щоб упізнати. Потім вони розкладали їх на рушнику, на долівці. І впускали до хати голодного собаку. Чию першу пес з’їсть, та перша і заміж вийде, а чию не зачепить, та сидітиме у дівках. Інколи собака візьме балабушку і несе десь у темний куток – так і доля занесе дівчину в чужі краї, в далекі села. Найгірше, якщо пес не з’їсть тістечко, а тільки надкусить його і покине…
 Заміжнім жінкам та одруженим чоловікам не можна було ходити на вечорниці. Тож вони збиралися вдень на годинку, тобто годенки, бо вдома в них було багато роботи. Жінки приносили хто яйця, хто сало, трішки борошна чи сиру, щоб приготувати їсти. Готували зазвичай вареники. На годенки збиралися після Покрови – час коли вирізали капусту. Тож на таких зборах зачасту не тільки готували їсти, а й квасили капусту. Одні жінки оббирали капусту, інші сікли, хто чистив та натирав моркву, а хто вже солив та товк капусту. Інші місили тісто, решта ліпили вареники з капустою, картоплею, печінками. Ліпили вареники, щоб показати свій хист, красоту і вправність. В той час, коли жінки працювали, чоловіки теж не сиділи без діла. Вони плели із житньої соломи мати «кулі». Потім їх вішали на двері та на вікна, таким чином захищали оселю від холоду в ночі. Під час годенок смакували варениками, також чоловіки приносили з дому горілку і пили її маленькими чарочками. Танцювали і співали, але спішили додому поратися.
ОЙ ПІДУ Я В ЛІС ПО ДРОВА
Ой піду я в ліс по дрова тай наломню лому.

Завів мене мій миленький у чу, у чужу  сторонку,

А в чужі сторононьці ні отця, ні неньки,

Тільки в саду вишневому поють, поють соловейки. 

Пійте, пійте соловейки трома голосами,

А я піду в сад вишневий вмиюсь, вмиюся сльозами.

Болить мене  головонька, чим я й перев’яжу,

Ой далеко до родини ким я, ким я й  перекажу.

Перев’яжу головоньку шовковим платочком.

Перекажу до родини сивим, сивим соколочком,

А шовковенький платочок головки не зв’яже,

А сивенький соколочок правдоньки, правдоньки не скаже.

Ой вирву я з рожі квітку тай пущу на воду,

Пливи, пливи з рожі квітка аж до, аж до мого роду.

Пливла, пливла з рожі квітка приберезі стала.

Вийшла мати воду брати та й квітку, та й квітку пізнала.

Квітко ж моя рожевая на воді зів’яла

Доню ж моя, молоденька, десь бо десь больна лежала.

 –  Не лежала моя мамцю ні дня, ні години,

Попалась я у рученьки не вір, не вірній дружині.
ШУМЛЯТЬ ВЕРБИ
В кінці греблі шумлять верби, що я й насадила.

Нема мого коханого, що я й полюбила.

Нема його і не буде, поїхав за Десну,

Сказав рости дівчинонько на другую весну.

Росла, росла дівчинонька тай на поріг стала.

Ждала, ждала козаченька тай плакати стала.

Хилилися густі лози звідки вітер віє,

Дивилися карі очі звідки милий їде.

Хилилися густі лози та вже й перестали,

Дивилися карі очі та й плакали стали.

Плачте очі, плачте карі така ваша доля,

Полюбили козаченька при місяці стоя.
Не я його полюбила, полюбила мати.

І звеліла мені мати рушнички давати.

Один дала, другий дала, а на третій стала,

А четвертий шовком шитий рученьки зв’язала.

Ой, рушнички ж мої білі, що я вас на прала.

Пустіть мене ними в яму, щоб я й не страждала.
СВІТИ, МІСЯЧЕНЬКУ
Світи, місяченьку,
В цю темную нічку,

Нехай я перейду,/ двічі
До дівчини через річку.

Нехай я перейду 
Чобіт не забродю,

Щоб люди не знали,/ двічі
До якої дівки ходю.

Прийшов під віконце,
Сім’я вечеряє,

А моя миленька,
Голубка сивенька,

До вечері не сідає.

Прийшов під другеє

Дрібні листи пише,/ тричі

З вітром розмовляє.

Ой, вітре, вітроньку, 

Скажи всю правдоньку,

Чи вернеться милий,
Орел сизокрилий,
 двічі
На Вкраїну додомоньку,

Отже, як бачимо, і досвітки, і вечорниці, і годенки – це традиційна форма організації відпочинку молоді в побутових умовах українського села. Здавна відомо, що найкраща народна музика, танці, пісні, перекази, легенди, жартівливі оповідання, приповідки, прислів’я, загадки та інші види народної творчості великою мірою виникали саме тут – на досвідках, вечорницях та годенках. 

Саме на зимовий період припадає найбільше свят. Споконвіку на Україні зимові свята супроводжували численні традиції, звичаї, обряди, вірування тощо. За допомогою поетичного слова і святковою урочистою обстановкою люди прагнули створити в ці дні вимріяний образ достатку, щастя, злагоди і спокою в своїй оселі.
Напередодні зимових святок, насамперед, прибирали оселю: білили стіни, стелю і піч, змазували свіжою глиною долівку, мили лави, стіл, кухонне начиння, виносили з хати зайві предмети і речі. Тоді ж прали білизну, чистили одяг, впорядковували в господарських приміщеннях, на подвір'ї, заготовляли дрова та корм для худоби. Тому, що під час усього святкового періоду всі ці роботи категорично заборонялися. Вони мали бути закінчені до урочистої Свят-вечірньої трапези 6 січня.
Протягом всіх різдвяних свят, які тривали від Різдва (6 січня) до Водохреща (19 січня), в кожній господі тричі варили кутю – багату, щедру і голодну.

На передодні Різдва, тобто 6 січня, кожна родина готувала першу кутю. Традиційно для неї використовували ячмінь або пшеницю, яку товкли у ступі, щоб очистити від луски. Господиня простилала на долівці кожуха і сідала товкти у макітрі мак. Кутю підсолоджували медом і додавали горіхи. У різдвяних звичаях українців виразно простежуються також давні елементи культу предків. Свята вечеря – це спільна вечеря всього роду, символ домашнього вогнища. Навіть покійні родичі і ті, що безвісти загинули, за народним повір'ям, збираються на цю вечерю разом. Тому, до неї готувалися завжди завчасно і старанно всі члени сім'ї.
Свят-вечір, або багата кутя – чисто родинне свято. Всі члени родини повинні бути вдома. «Боже сохрани, – кажуть люди,  – десь заночувати в цю ніч, цілий рік будеш блукати по світу». Боронь, Боже, і сваритися в цей день! Навпаки, добре помиритися з ворогами, щоб в наступному році було мирно і в хаті, і поза хатою. За обрядовим столом збиралася лише родина. Господиня мала приготувати дванадцять різноманітних пісних страв,щоб задобрити 12 місяців. Для того, щоб кожен місяць року наступного був щедрим. Зазвичай, готували борщ, юшку з грибами, вареники, голубці, мариновані оселедці, гриби, заливну рибу,тушковану капусту, квасолю, варену картоплю, пампушки. Головними стравами був узвар та кутя. Господиня готувала кутю, а господар приносив сіна, клав його на покуті. Господиня ставила горщик з кутею на сіно і приказувала: - «Несу кутю на покутю, а узвар на базар». Також господар ставив на покуті снопа (дідуха), який спеціально зберігали від часу обжинків. Цей сніп стояв там аж до Василя (14 січня). Коли на небі сходила перша зірка, яка сповіщала людям про велике чудо – народження Божого дитя, вся родина сідала до столу. Обов’язково господар ставив на столі запалену свічку. У культі вогню відображається турбота живих про своїх покійних предків. Хазяїн набирав ложку куті, кидав на стелю, скільки мачинок залишилося на стелі, такий буде приплід худоби і стільки ж вийде роїв бджіл у новому році. Потім усі члени родини повинні були з’їсти по три ложки куті, а вже після цього можна було приступати до смакування іншими стравами. Не дозволялося молоді в цей вечір ніяких гулянь, лише можна було піти і принести води з кирниці. Говорили, що вона в цей вечір ставала вином.
Після Святого вечора, протягом всіх Різдв’яних свят діти несли вечерю (книша, пиріжки, калача) хрещеним батькам,а ті в свою чергу пригощали їх смаколиками та подарунками.
7 січня, на Різдво,надвечір, діти ходили колядувати до сусідів та рідних. Співали колядки під вікнами. Виходили господарі та пригощали дітей солодощами, горіхами, пиріжками та давали гроші.
Колядки за походженням поділялися на дві групи – народні і церковні. В народних колядках оспівується дбайливий і розумний хазяїн, у якого незліченні череди корів чи отар овець. У нього сам Господь сидить при вечері. А його жінка – найкраща, дуже роботяща, дає лад усьому господарству. Такими колядками величали господаря та його дружину. В колядках для парубків переважали мисливські та військові мотиви. Про золоті перстні, старостів, дівочу красу і вірність, щасливе кохання колядували дівчатам. Це розмаїття мотивів колядок, адресування їх персонально кожному членові родини, вирізняє саме український обряд колядування. У церковних колядках переважали біблійно-релігійні мотиви з оспівуванням народження Божого сина, страждання і мук Богородиці тощо. Колядники були бажаними і довгоочікуваними гостями, адже за повір’ям вони приносили радість, щастя і достаток у господу.
ДОБРИЙ ВЕЧІР ТОБІ, ПАНЕ ГОСПОДАРУ
Добрий вечір тобі, пане господару, радуйся,
Ой, радуйся, земле, син Божий народився.
Застеляйте столи та все ж килимами, радуйся,
Ой, радуйся, земле, син Божий народився.

Бо прийдуть до тебе три радості разом, радуйся.
Ой, радуйся, земле, син Божий народився.
А що перша радість, Рожество Хрестове, радуйся,

Ой, радуйся, земле, син Божий народився.

А другая радість, Святого Василя, радуйся, 

Ой, радуйся земле, син Божий народився.

А третяя радість, святе Водохреща, радуйся

Ой, радуйся, земле, син Божий народився.
ПО ВСЬОМУ СВІТУ ПІШЛА НОВИНА
По всьому світу пішла новина,

Діва Марія, сина родила.

Сина породила в яслах положила,

Господнього сина.

Діва Марія, сина, родила,
Діва Марія Бога просила,
· Ти, небесний Цару, пришли мені дари,
Цьому дому господару.
Злетіли ангели з неба до землі,
Та принесли дари діві Марії.
Три свічі воскових, ще й ризи шовкові

Господньому сину.

Діва Марія сина родила,
На Ордань річку купать носила.
В Ордані скупала в ризи сповивала,
Господнього сина.

А прийшли пастери з чужої землі,
Та принесли дари діві Марії.
Поют божі пєсні господній нєвєсті,
Радості приносять.
Радуйся, Марія, веселися,
Присвятая, земле, освятися.
Слава вишнім Богу, духові святому 

Однині і до віку.
ОЙ, ДАЙ БОЖЕ
У ліску, на жовтім піску

Ой, дай Боже.
Ой, там стояла біла береза 

Ой, дай Боже

На нії була золота кора

Ой, дай Боже.
А прилетіла золота пташка

Ой, дай Боже.
Тай обдзьобала золоту кору

Ой, дай Боже.
Тудою ішла дівка Ганнуся.

Ой, дай Боже.

Кору збирала в фартушок клала.

Ой, дай Боже.

Та понесла вона до золотаря.

Ой, дай Боже.

Золотару мій, золотарику.

 Ой, дай Боже.

А викуй мені золотий вінець.

Ой, дай Боже.

А до віночка золотий перстень.

Ой, дай Боже.

А до перстеня золоту чашу

Ой, дай Боже.
В віночку буду я вінчатися,
Ой, дай Боже.
А перснем буду обручатися,
Ой, дай Боже.
Чашою буду пригощатися

Ой, дай Боже.
Добривчір!
ДОБРИЙ ВЕЧІР, ПАНЕ ГОСПОДАРУ, ТВОЄМУ ДОМУ
Добрий вечір, пане господару, твоєму дому

Застеляй столи тонким білим обрусом,

Бо йде до тебе діва Марія з Ісусом.
Ой, на горі Ордань річка тікала,

Там причистая діва Марія сина купала.               / двічі 
А скупавши в ясні ризи сповила,

А сповивши в яселечка вложила.

Приїхали із востока три царі,
Всі три ж вони йому привезли подарі:
А першій цар божим миром мирував,

А другий цар, божим сином називав,

А третій цар золоту квіточку в руки дарував.

То ж не квітка, то першій день Рожества.
Всьому миру Хрещеному стало радісно.               / двічі

8 січня – свято Богородиці, «Великі вечорниці». Одержані продукти під час коляди молодь зносила на вечорниці. Це були святкові розваги.

На передодні Старого Нового року, тобто 13 січня, готували Щедру вечерю. Вона не мала такої великої кількості страв, але була вельми смаковитою: ковбаси, смажене м'ясо, печеня, локшина, млинці і обов’язково щедра кутя. Від того і вечеря називалася Щедрою, а звідси й Щедрий вечір. Не випадково в переважній більшості щедрівок і колядок присутній такий приспів:
Щедрий вечір, добрий вечір, 

Добрим людям на здоров’я!
ДОБРИЙ ВЕЧІР, ПАНЕ ГОСПОДАРУ
Добрий вечір, пане Господару,

Щасти Боже твоєму товару.

В тебе товару повна обора,

В тебе є жінка чорноброва.

Ходе вона по світлонці,

Як чашечка у меду, 

Як барвінок у саду,

А чашечка в меду потопає,

Чоловік жінку в місто виражає.

– Іди, жінко, не барися,
На святий вечір приберися,
Прийдуть діти щедрувати,

Тай не буде що давати.
Добривчір!
Увечері молодь ходила по селу, вбираючись у Василя та Меланку. Зазвичай, в Меланку переодягався хлопець, а у Василя – дівчина. Заходячи до хати, робили шарварок. Особливою непосидючістю відрізнялася Меланка: вона розкидала сміття, заглядала в мисник, з Василем розкидала подушки і по-своєму складала їх, ніби в себе вдома. Завбачливі господарі заздалегідь приховували всяке господарське начиння від невгамовних Меланки та Василя. Гурти молоді ходили від домівки до домівки з Різдвяною зіркою та «козою», величали піснями господарів, вітали їх з Новим роком, бажаючи усіляких щедрот і достатку. Також, гості розігрували сценки, жартуючи просили винагороду.За ці вітання господарі щедро обдаровували щедрувальників.
НАША МЕЛАНКА ГОСПОДИНЯ
Наша Меланка господиня,

На ополонці ложки мила,/ тричі
Ложку й тарілку упустила, / двічі
Ложку й тарілку доставала, 

Тоненький хвастух замочала,/ двічі
Ой, повій вітре буйнесенький

Висуши хвартух тонесенький,/ двічі
Ой, повій вітре із болота, 

Висуши хвартух кращий злота./ двічі
А ЩЕ УЧОРА ІЗ ВЕЧОРА
А ще учора із вечора, 
Пасла Меланка два качура.
Ой, пасла, пасла, загубила,
А шукаючи заблудила,
А приблудила в чисте поле,
Ой, там Василько плужком оре;
Ой, оре, оре, виганяє 

На Меланочку поглядає.
– Ой ти Василю, Василечку,
Ой візьми мене Меланочку.
Я ж тобі коней не потомлю, 

Я ж тобі воза не поломлю,
Бо я тоненька, як конопелька, 

Бо я легенька, як горсточка./ двічі
ПРИЛЕТІЛА ЛАСТІВОНЬКА

Прилетіла ластівонька, сіла, впала край віконька,

Як почала щебетати господаря викликати.

Вийди, вийди господару, подивися на кошару

Чи всі вівці покотились,чи ягнята породились,
А ягнушки карнаушки вискакують вище грушки.
ОЙ, ЧИ ВДОМА ПАН ГОСПОДАР?
Ой, чи, ой, чи вдома пан господар,

А я знаю,що він удома.
Сидить собі кінець стола,

А на ньому шуба-люба, 

На тій шубі-любі сім сіліжечків

Сьому і тому по сіліжечку, 

А нам хлопцям по пиріжечку.

Добривчір!
ГИЛЯ, ГИЛЯ НА ВАСИЛЯ
Гиля, гиля на Василя,
Колихала мати сина.
Прилетіли два ангели,
Взяли його на крилеса,/ двічі
Та понесли під небеса.
А небеса отворили, 

А всі Святі поклонились.
Добривчір!

У гурті також був Міхоноша – той хто збирав у мішок-торбу все, що давали (сало, пиріжки, цукерки). Віддарувавши міхоношу, хлопців запрошували до столу. 
Уранці на Новий рік або свято Василя (14 січня), ходили по хатах «посівальники». Вважалося, що до оселі в цей день повинен першим зайти молодий чоловік, або парубок, тоді прийдешній рік для господарів буде щедрим та щасливим. На Василя хлопці ходили посипати. «На щастя, на здоров’я, на Новий рік». Коли до господи приходили перші посипальники, то господар прохав їх обмолотити снопа, а за це їм щедро платили грішми. Частину зерна хазяїн брав і додавав до майбутнього врожаю. Рештою обсипав дім, хлів усю господу, щоб ніяка нечиста не нападала.

На щастя, на здоров’я, на Новий рік

Роди, Боже, жито, пшениця, всяка пашниця,
До стельки конопельки!
І льон по коліна, щоб вас голівка не боліла.
Вніч з 13 на 14 січня хлопці протягували нитку по вулиці, якою дівчата йшли додому, ставили опудала на дорозі, знімали хвіртки, відносячи їх недалеко від хати, щоб батьки дівчини змогли їх швидко знайти і поставити на місце. Також, парубки розмальовували шибки у вікнах або затуляли вікна сіном – у хаті було темно і всі думали, що ще ніч.У цей період їм усе прощалося, бо парубки «пустували». 
Важливим був і вечір під Водохреща (18 січня). Його ще називали «Другий Святий вечір», «Орданський», «Голодна кутя». З появою вечірньої зорі, як і на Свят-вечір, сідали до родинної трапези. До столу подавались такіж пісні страви, як і на Вечерю. Знову чільне місце у вечері посідали традиційна кутя і узвар. З цією вечерею пов'язаний звичай «проганяти кутю». Ніч під Водохреща була сповнена всяких чудес. Чарівною стає і вода в кирницях. Ось чому колись старші члени родини не спали в ту ніч. Як тільки проспівали перші півні, вони бігли до кирниці набрати цілющої води. Набрану опівночі воду зберігали за образами на випадок поранення або тяжкої недуги. Вона вважалася свяченою.
З водою пов’язані обряди, приурочені до дня Йордану, Водохреща (19 січня). Після ранкового урочистого богослужіння в церкві, процесія вирушала до річки, чи ставу. Тут, попередньо прорубували ополонку, ставили з криги хрест. Як тільки священик занурював хрест в ополонку, присутні поспішали зачерпнути води. Після відправи люди вмивалися водою. Парубки і дівчата намагалися оббризкати один одного. Іноді навіть купалися в ополонці.Адже вірили, що свята вода укріпить здоров’я кожного з них. Це було справжнє гуляння з піснями, іграми, змаганнями, під час якого проганяли коляду, щедрівку і посипальницю. Мисливець стріляв у повітря, а троє переодягнених дітлахів при цьому розбігалися в різні боки. Закріпляли на льоду колесо з палицями (фуркало), на якому всі каталися.
У зимовому циклі простежується дві частини давньої обрядовості: зустріч і проводи. З-поміж усіх церковних дат, які припадали на зимову пору, найважливіше значення мав період від Свят-вечора до Водохреща. У ньому було найбільше обрядових дійств, якими намагалися забезпечити здоров’я, щастя і достаток кожної родини.
Отже, фольклорна спадщина с. Бачкурине Монастирищенського району Черкаської області відзначається наявністю значної кількості різножанрових пісенних творів. Календарно-обрядові пісні, зимового циклу,що збереглися у пам’яті Марії Федорівни містять різні мотиви, а деякі з них зберігають ігровий характер. Пам'ять Марії Шандри – невичерпне джерело для написання науково-дослідницьких робіт по фольклору та етнографії нашого краю.
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